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A r t i c l e  57
La Puissance occupante ne pourra 

requisitionner les höpitaux civils que 
temporairement et qu'en cas de 
necessity urgente, pour soigner des 
blesses et des malades militaires, et ä 
la condition que les mesures appro- 
priees soient prises en temps utile pour 
assurer les soins et le traitement des 
personnes hospitalisees et repondre 
aux besoins de la population civile.

Le materiel et les depots des höpi
taux civils ne pourront etre requi- 
sitionnes, tant qu'ils seront neces- 
saires aux besoins de la population 
civile.

A r t i c l e  58
La Puissance occupante permettra 

aux ministres des cultes d'assurer 
l’assistance spirituelle de leurs coreli- 
gionnaires.

Elle acceptera egalement les envois 
de livres et d’objets necessaires aux 
besoins religieux et facilitera leur 
distribution en territoire occupe.

A r t i c l e  59
Lorsque la population d’un territoire 

occupe ou une partie de celle-ci est 
insuffisamment approvisionnee, la 
Puissance occupante acceptera les 
actions de secours faites en faveur de 
cette population et les facilitera dans 
toute la mesure de ses moyens.

Ces actions, qüi pourront etre entre- 
prises soit par des Etats, soit par un 
organisme humanitaire impartial, tel 
que le Comite international de la 
Croix-Rouge, consisteront notamment 
en des envois de vivres, produits mödi- 
caux et vetements.

Tous les Etats contractants devront 
autoriser le libre passage de ces envois 
et en assurer la protection.

Une Puissance accordant le libre 
passage d’envois destines ä un terri
toire occupe par une Partie adverse au 
conflit aura toutefois le droit de veri
fier les envois, de reglementer leur 
passage selon des horaires et itineraries 
presents, et d'obtenir de la Puissance 
protectrice une assurance süffisante 
que ces envois sont destines a secourir 
la population dans le besoin, et ne sont 
pas utilises au profit de la Puissance 
occupante.

A r t i c l e  60
Les envois de secours ne degageront 

en rien la Puissance occupante des 
responsabilites que lui imposent les 
articles 55, 56 et 59. Elle ne pourra 
detourner d’aucune maniere les envois 
de secours de l'affectation qui leur a 
ete assignee, sauf dans les cas de 
necessity urgente, dans l'interet de la 
population du territoire occupe et avec 
l'assentiment de la Puissance protec
trice.

A r t i c l e  61
La distribution des envois de secours 

mentionnes aux articles qui precedent 
sera faite avec le concours et sous le

A r t i c l e  57
The Occupying Power may requisi

tion civilian hospitals only temporarily 
and only in cases of urgent necessity 
for the care of military wounded and 
side, and then on condition that suit
able arrangements are made in due 
time for the care and treatment of the 
patients and for the needs of the 
civilian population for hospital accom
modation.

The material and stores of civilian 
hospitals cannot be requisitioned so 
long as they are necessary for the 
needs of the civilian population.

A r t i c l e  58
The Occupying Power shall permit 

ministers of religion to give spiritual 
assistance to the members of their 
religious communities.

The Occupying Power shall also 
accept consignments of books and 
articles required for religious needs 
and shall facilitate their distribution in 
occupied territory.

A r t i c l e  59
If the whole or part of the popu

lation of an occupied territory is 
inadequately supplied, the Occupying 
Power shall agree to relief schemes on 
behalf of the said population, and shall 
facilitate them by all the means at its 
disposal.

Such schemes, which may be under
taken either by States or by impartial 
humanitarian organisations such as the 
International Committee of the Red 
Cross, shall consist, in particular, of 
the provision of consignments of food
stuffs, medical supplies and clothing.

All Contracting Parties shall permit 
the free passage of these consignments 
and shall guarantee their protection.

A Power granting free passage to 
consignments on their way to territory 
occupied by an adverse Party to the 
conflict shall, however, have the right 
to search the consignments, to regu
late their passage according to pre
scribed times and routes, and to be rea
sonably satisfied through the Protecting 
Power that these consignments are to 
be used for the relief of the needy 
population and are not to be used for 
the benefit of the Occupying Power.

A r t i c l e  60
Relief consignments shall in no way 

relieve the Occupying Power of any 
of its responsibilities under Articles 
55, 56 and 59. The Occupying Power 
shall in no way whatsoever divert 
relief consignments from the purpose 
for which they are intended, except in 
cases of urgent necessity, in the 
interests of the population of the occu
pied territory and with the consent of 
the Protecting Power.

A r t i c l e  61
The distribution of the relief con

signments referred to in the foregoing 
Articles shall be carried out with the

A r t i k e l  57
Die Besatzungsmacht darf Zivilkran

kenhäuser nur vorübergehend und nur 
im Falle dringender Notwendigkeit be
schlagnahmen, um verwundete und 
kranke Militärpersonen zu pflegen, 
und nur unter der Bedingung, daß in 
angemessener Frist geeignete Maß
nahmen getroffen werden, um die Pfle
ge und Behandlung der Patienten 
sicherzustellen und den Bedarf der 
Zivilbevölkerung zu befriedigen.

Das Material und die Vorräte der 
Zivilkrankenhäuser dürfen nicht be
schlagnahmt werden, solange sie für 
den Bedarf der Zivilbevölkerung not
wendig sind.

A r t i k e l  58
Die Besatzungsmacht gestattet den 

Geistlichen, den Mitgliedern ihrer re
ligiösen Gemeinschaften seelsorgeri
schen Beistand zu leisten.

Die Besatzungsmacht nimmt eben
falls Sendungen von Büchern und Ge
genständen an, die zur Befriedigung 
religiöser Bedürfnisse notwendig sind, 
und erleichtert deren Verteilung im 
besetzten Gebiet.

A r t i k e l  59
Ist die Bevölkerung eines besetzten 

Gebietes oder ein Teil derselben un
genügend versorgt, so gestattet die 
Besatzungsmacht Hilfsaktionen zu 
Gunsten dieser Bevölkerung und er
leichtert sie im vollen Umfange der 
ihr zur Verfügung stehenden Mittel.

Solche Hilfsaktionen, die entweder 
durch Staaten oder durch eine unpar
teiische humanitäre Organisation, wie 
das Internationale Komitee vom Roten 
Kreuz, unternommen werden können, 
bestehen insbesondere aus Lebens
mittel-, Arznei- und Kleidungssendun
gen.

Alle Vertragsstaaten gewähren die
sen Sendungen freien Durchlaß und ge
währleisten ihren Schutz.

Die Macht, die den freien Durchlaß 
von Sendungen gewährt, die für ein 
von einer feindlichen Partei besetztes 
Gebiet bestimmt sind, hat jedoch das 
Recht, die Sendungen zu prüfen, ihren 
Durchlaß nach vorgeschriebenen Fahr
plänen und Wegen zu regeln und von 
der Schutzmacht ausreichende Zusiche
rungen zu verlangen, daß diese Sen
dungen zur Hilfeleistung an die not- 
leidende Bevölkerung bestimmt sind 
und nicht zu Gunsten der Besatzungs
macht verwendet werden.

A r t i k e l  60
Die Hilfssendungen entbinden die 

Besatzungsmacht in keiner Weise von 
den ihr durch Artikel 55, 56 und 59 
auferlegten Verpflichtungen. Sie kann 
die Hilfssendungen auf keine Weise 
für einen anderen als den vorbestimm
ten Zweck verwenden, ausgenommen 
in Fällen dringender Notwendigkeit 
im Interesse der Bevölkerung des be
setzten Gebietes und mit Zustimmung 
der Schutzmacht.

A r t i k e l  61
E>ie Verteilung der in den vorstehen

den Artikeln erwähnten Hilfssendun
gen wird im Benehmen mil der Schutz-


